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QUADRO S

Galeria d'un palau que dona al jardí; ar-

cada practicable al íoro; à la dreta, porta que
'v:a al palau.

La Nineta al peu de l'arcada guayta e!

iardi.

La miisica toca.

Cavaller

(Sortint Jé la port.i.)

Aixis; toqutti cUvicordis,

violes y violins;

Yeyam si la mela ngía

lOgrarém feria fugir..

Fa uns dies que ella es senyora

d'aqueix palau tan lelis

abans, y are ple de Hàgrimes,

de pena y de sospirs.

{S^atansa à la seva filla)

Com te va filleta meva?
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Teas els ulls eaterbolits:

Encase no t'aconsoles,

encare està tan letrist

aqueix cor de colometa)

!Deu meu! vull venir à ílorir

l'alegria en aqueix rostre

qu'es el meu millor espill.

Nina
Ay! Pare, lo méu bon pare,

ei méü cor estarà trist

fins que trovi la pinteta

la pinteta d' or polit.

CaVALLI R

Bé prou l'hem cercada, filla,

per les cambres y els jardins.

{Mimés Sí^sseu en un silló apropantse la Nina)

L'argenter te'n farà un'altra

y de gust mes exquisit.

Nina

Encare que cent me'n fassin,

encar que me'n fassin mil

ni una, serà com aqueixa

que, no sé cóm, m'ha fugit.

El senyor Rey, en persona

va donàrmcla un matí!
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Cavaller

HI senyor Rey, filla méva,

No ha de saber lo sucsehit.

Si d'or era la perduda,

la tindràs d'or y rubins.

Nina

No sé qué tenia aquella

que m'habia embalit!

En el floronet del centrs

i
m'hi veya la cara à dins.

Cavaller
{Amajíyaganílíi)

T' hi veyas à dintre, aqueixa

carona de serafí?

Millor la veuràs en l'aitre

que l'or, serà mes brunyjt.

Nina

Ay pare, jo estaré trista

fins que la torni à tenir;

si no trovo la pinteta

no hi haurà ditxa per mi

al palau, ni voldré festes

ni res que fassi fruir.

Cavaller
Filla, la filleta meva
Bd t^ho tens dc pendre aixís:
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Que dirà ía damiseía?
Que diran els teus cosins?
Q'Je diran els homes d'armem
al veure el teu posat trist?

NPNA
Es que fo vull la pinteía...

Cavaller
No's írova en Uoch- ;a t'ho ::e diï

y, com eo surti una fada
a portaria d'smprovís
la judico ben perduda.

Nina

ixó 110 s pot pas sentir.

Si cl senyor Rey algun dia
ho sabés, quin compromís!:

Cavaller

[U arregla la cabellera)
Vina aqui, nineta meva
Que no m'estimes a mi?

Que no veus que jo pateixo
veyent ton rostre esmogit?
Desde la morí de ta mare
(Deu la tioga al Paradís)
DO hi ha al mon altre criaíar^
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que !a nineta, per mi.

[Li besa el front)

Per ventura no m'estimes?

Nina
Ab tota l"anima!

(Se li penja al c&ll)

Cavaller

Aixís,

prométem aconsolarte,

no'm vulgas veure afligit.

NíNA

[Fa que no ab el cap]

Cavaller

[S'apropa à la portsi del palau]
Que vinga la damisela,

que vinga ben prompte aquí

à cantà una cansoneta.

No't plau?

Nina

Si ho voleu vos, si

Damisela

[Saluda ceremoniosament)

Demanava el senyor comte?

Ca"^àli.er

Si, damisela; veniu,
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y íeuiios una eantads

que esbaodeixe tot segu?"

la írislesa qu'^eos acora

à la Ricitla y à mi..

Damjsela

Quina cançó vos agrada c:

NSNA

Vos la podeu esculíir,

xMÚSíCA

Damisela

L'aureneta se'n ha aoaí

tot volant, à terra esíran

perquè s'atansa l'hivern

y li fa por l'hivernada.

L' aureneía se'n ha anat

batent les hcrmoses ales,

y jo l'he vista pel cel

com una sageta blava-.

L' aureneta tornarà

ab la primavera gaya^

y altra volta farà el níii

al redós de la taulada.
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fA/ acaba?- la cansó^ al veurer

que ni ei Cavaller ni la Nineta ü
diuhenres., fa un acsitameiiiy sa

va)..

PARLAT

Catalle«
No tha plagut la cassó?

NíNA
Ni ínica.

Cavaller _

fa m'ho pensava!

Fílleta'm vols- fer sofrir

veifent la teva migraosa.

{PelJa) dl vé el Cabrer ,ib payola

y esclops y enii a l^l decidit per

rarcada)

.

Cabrer
Senysr; bon dia y bon hora

Niaa; lo mateix vos dich.

(La ninafa un gestt de por ys
posa darrera el Cavaller).

Oh no tingan por, Nineta,

4|ue per vos es per qui vinchl
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Cavaller
(Ir.Tt)

Y, qui ets tú, per arribarte

ins asi, sense permis>

Cabrer
(Trayentse la payola un xioli confós)

Sò el cabrer de la Masia. .

.

Cavaller

Bé ets, Cabrer, proa decidit!

Cabrer

Senyor... lo reixat badava

y soch entrat al jardi,

he cridat—Àve Maria!

—

sense que ningú sortís:

Com qne tinch les cabres tot a

y's pot perdre algun cabrit,

guayto, us v·ig à la terrassa,

y jo, que, de dret hi vinch.

Cavaller

(Signantli el Jardí)

Vésten!

Cabrer

Me'n vaig desseguida

Que no'm puch cmtr·t·nir.

(Busca tot ajanyós en el sarró)
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Al peu mateix de la reixa

que hi ha al bosch, això he c«llit;

V he pensat, de qui pot ésser

uoa cosa rica així?

(El Cavaller s inpacienta^ la NinA va apro-

pantse ní c.ihrer)

No més pot ser de la Nina;

ab a^xó, aqui la teniu!

{Trau ab UH cuiiado Li pintsta d or y 1allarga

à la Nina)

Nina

Quin goi;^'! Ja tinxh la pinieia!

[Fa ademan de péndrela]

Cavaller

(La pren d\in€i revolada y la dona à la Nina)

Cabrer! véstemen d'aqui,

que, no sé com no't castigo

per barroé, y per atrevit!

Cabrer

No es pas per batxilleria

que só entrat, prou ho havéu vist!

[Ab recunm se'n vaveyeut l'acíilut del Cavaller)

Les meves pobres cabretes

u@ saben mes d'agrahir!

[desapai eix pel fons dsljardí)
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Nina |

Guayteu, tota l'ha entelada!

Cavaller
N© veus que porta aquells *éits!

Ja iaré jo que no puigi

ab les cabres, tant sovint!

Estàs are ben contentar

Nina

&h pare, el meu pare, si!

Senyor, tinch una alegria

que no'm cap dintre del pit.

Cavaller

(L'agafiSi per la ma y entran al palau)

Doncas toquin clavicordis

violas y violins.

(Musica)



QUADRO U

Montanya escarpada; al Ions el casíe.li. Se

va lent de nit- La Nina iguia estat ajeguda

dai l era una roca, pró no's veu.

(Com mes jonda la escena, millor)

MÚSICA

[La pastora vé cantant]

Les ombres de la nit

s'aixecan de la plaoa;

se'n van montanya amunt

y la foscor escampen.

Les ombres de la nit,

la terra ens amortallen;

{entra à l'escena)

la terra que s'adorm
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del sol enamorada.

Les ombres de la nit

no'm donen cap recansa,

que ja tínch prau claror

ab la de la estelada.

PARLAT

Cabrer
(Surtint de la dreta ab una galleda d'aigua)

Com refila la Pastora

tot anantse cap al mas!

Me plau M·s garlar ab ella

que ab el senjor del Paku.
Veu que li torno uaa joya

y'm reb com si fos un cà!

Jo no l'hi hagués dit paraula,

b«n bé que li hauria estat.

Pro, nó, no'm perteneixia

la trovalla, n®; està clar,

Qui treva cosa perduda

no se l'ha de quedar pas.

Pastora

A b qui parlas>

Carrer

Res, parlava
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^1» mi s*!.

Pastora

Te'n ha passat alg»ns.

Cabrer
'Si, sempre en passen.

Pastora

C@n.ta, conta

Cabrer

No, ql·l'es tarí.

Aaem a abeiarar les cabres

y jo t'ho contaré al mas

Pastora
Anem donchs quQ la mineslra,

'Q-stà ia taula esperant,

CaBRR!?

Anem, ja't dich jo pastora

•^ue n'ha succehit un cas. .

^ {Se 71 van y iXpireix un home f

firmes del castell cercant per iot

- Mrreu)

MUSICA

Busca que busca, que buscaràs

peró, la Nina, no's trova pas.
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F^otsé una bruixa

l'haurà encaníai;

P&tser UQ l!ad;-e

la retindrà.

(iQïca pels boscos

sens reposar

Do"s vea nï rastre,

no s trava pas

n\ una peijada

pei a guiar.

Busca que busca, que buscaràs,

però la Nina no's trova pas.

{S^allunyen y desapareixen]

PARLAT

Cabrek
{retorna)

Hc sinut com veus extranyes.

Ser àn els esperitats?

(Guayta conc irós)

Vtig claror à llunyania

que serà aixó? Deu me val!

Ho contaré à la pastora

perq:iié ella com qu'es mes g-ran

sab mes coses que jo. Vaja!

{Fil com qui recula]



{S'ou nn fehíe g»}neck)

Mos, que seato, algú g-em«ga. .

Weixa la galleda] {sou un altre gemeek)
Y es apropi

ftx claror de U lluna, descobreix la Ninsi)

iAy! Deu me vall

(A^^ei^ollantse) Ó estich cego, ó es la Nin al

Pero, aqui, al bosch, que hi fara?

Esta dormida, pobreta.

P@tser s'hagi desmayat;

tiremli una mica d'aigua

al rostre y retornarà.

Ja's beiiu-i., ja respira,

|a obra els ulls

{Afligit) Us hem fet qi3Í^

Ni NA

{Aixecanise)

i.a pÍGíeíaí La piatcta,

qu'altre cop se mha esgarriat!

Metiíresels auceíls guayta va

acotada al flnestral,

he vist altre cop que'm queya
al demunt d'ua verdissà;

jo que surto desseguida

tota sola del palau.

La he cercat, per entre boscos
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AI veurem sola y ptràuds

liuny de casa tant y tant

Cabrer? sr me la trovessis

el meu cor te'n fora grati

Cabrer
[S'allunya 7 €specíuc:^p

Ja ia cercarém, la Nina,

l'àfM bon punt se fassi clar.

Are, abans que tot, es hora

de q.uc us dugan al palau.

CaVallir

{De dins y apareixent d poch)

F'illeta, la meva fiila

Ahont ets! íesme sei?yall

Nina

[.\h alegi ia) Es él Pare, el méu bon Pare

que pel bosch m'està cercanll

Soch aqui!

Cabrer

Es aqui la Ninaí

[FA pare lamayaga y petoneja) [Pausa]

!a he írovada ab un desmay.

Cavaller

Cabrer, per aqueixa volta,

ben discret que l'has portat.
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{L·i dona un,i bos$a de diuérs]
Té, aqui tens unas monedas
y entórneten cap al mas.

Cabrer

Senyor- g-uardeuvos la bossa
que'J diner, cap faltam fà:

30 el cabrer de la Masia,

y també en íincb de sobrant.

Cavaller

... {guayt,xntl^ fit à fit)

Minyo-net: saps qu'gts un hcune/

Cabrer

^ai^lo que m'h»Q CQSCBjaí:
aiüdo a qui'm necessita,

-ïorQa» sempre bé per mal.
{fa actitud de pendrer U giUed:i\

Cavaller

Filleta, la filla meva,
allarga al cabrer la mà,
'que la noblesa de l'ànima

val més que la de la sanch.

Nina

Oh, si, si! Pró, la pinteta
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me la volguesis cercar!

(Dona la fita c.ibrer)

Cabrer

J© v03 prometo, la Nina,

portaria demà al palau,

que si no es à sota terra,

be prou la tinch de trovar!

(Agafa la galleda y sen va)

Santa nit!

Cavaller

Dorm y reposa!

[Agafa la Nina y sen va pel fen?.)

Nina

(
T&mhantse)

Adeu, y fins a demà!

Cavallfr
Pins a demà, y jo't promet®

que si la Isg-ras portar

t'ha de plaurer la rebuda

^ue't farem en el palau.



QUADRO SI!

Gran sala del Pafau: finestrals al ions

tab vídrieras de colors; portas laterals. Una
aula ab un canalobre encès y à cada banda

un sitial ocupats respectivament per el Cava-

ller y la Nina.

PARLAT

Cavaller

Lo que es aquesta vegada

la pinteta no vé pas.

Nina

Esperém, esperém, pare,

que pot ser la trovarà.



Cavai.lbr

Trovarla prou, pero daría;,^

ab las horas que han passat

bé tenia temps de sobras

Nina

ífonchs, jo crech que la duré

Cavaller

Donchs jo, no; que à hores d'a

la deu haver esboGinat

pera véndrela el diumenge

a un jueu si pot trovar.

Nfna

Ay! pare, jo vos ho prego-

no'm volgueu desesperar

que jo espero la "pinteta

si no avuy^ pot ser denaà.

Cavaller

Millor, millor que l'esperis

pro, ereume aqueix bordegsg-

k sap molt llarga

Nina

Tal volta

el pobret hagi prés mal
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Gavaller

Esperarém quatre dies

y sino la vé à portar

baixaran els homes d'armes

à buscarlo al meteix Mas,

Llavors faré qae'ns expliqui

lo que hagi fet mestres tant,

y si ment jo l'asseguro,

que de mi's recordarà.

Nina

No sé, però encare espero...

Cavaller

Hora es de tancà el palau,

la nit ja sens en ve à sobre

Y à fe es nit de tempestat.

{S'aixeca y s atansa a la forta dret(f)

íSenescal!

Nina

?Que i&a}

Cavaller

Dono ordres

d'aixecar el pont!

Nina .

i Deu ine val!
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Senescal

Senyor!

Cavaller

Feu que el pont aixequin

j que íanquin el reixat

digueu à la damisela

que vinga aqui per cantar,

y els bons cavallers que pugin,

Senescal

Sereu servit al instant,

(.S'ou un tró llunyà\

Nina

cSentiu qnin íròr

Cavai ler

La tempesta

í^ue s'aíansa bramulant..^

Nina

I ofa a -.ofi pare) jl inch porf

Cavaller

Té pór la Nineíaí-

De que?

Nina

Dels trons y dels llampsi *



Cavaller

Tem à Deu y res més temis

qu'EU mana en tot lo creat

{S'&u un altre //t'
j

Nina

Quin esglayí

Damisela

{Apareix Jent una coriedai

Cavaller

La damis^i'a,

asseyeuv-Qs al sitiaí

ieu provisió de rondalles ,

y prepareuse à cantar

Damísbla

Ser£'d servit, s^yor Conte,

Nina

Vull rondalles, no vull cants.

Cavaller

Lo quevolg-as reina meva,

Damísela

Vol rondalles? Molt be està.

Comenso?



Nina

No pa« encara

que els cavallers no haa entrat

Cavallers

Santa nit!

Cavaller y A^ina

Santa nit!

{Els Cavallers se queda ii drel-s

al voltant de la taul^)

Cavaller

Nina -

Digras, podém comensar?

Nina

Per mi, si.

Cavaller

La Damisela

podeu doHcas recitar.

Damisela

EL CASTELL

D'una grran roca en el cairell

un ^ran castell diu que hi habia
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era un castell tan vell, tan vell,

que qui va alsarlo no s sabia...

Dintre ei caotell entcfcraí,

diu que un bruixot el temps passaba

era un bruixot sech y arrugat

que íeya por quan se'l mirava!. .

Era un bruixot llarch y ennegrit

com si fos fill de moreria...

que al sonar sempre mitja nit,

del vell castell diu que sortia...

(Un író proper interromp a la damisela]

Nina

No canteu més. Quina por!..-

(S'ow la pluja que lebot damunt delsfinestrals)

Cavaller

Ja plou!

Nina

(Tremolant) Sil

Senescal

La tempestat

ja es aqui!



Cavalli r

Senyors, es l'hora

d'aixecà els ulls allí dalt!

{Sign < el cel y jn Iti senyal de

la creu; tothomfa lo mateix)

(La tempesta va creixent)

MÚS'ICA

La negra nuvolada

s'ha extés per tot l'espay;

cl llamp esqueixa els núvols,

els trons donen esglay.

La pluja sobre els vidres

rebot furiosament,

y passa la tempesta

-que porta arreu el vent!...

Sant March,

Santa Creu,

Santa Bàrbara no'ns deixeu!

Els arbres se dobleguen,

fent pas al buragà:

les torrenteres s'omplen

pera dar l'aigua ai pla;

s'aplanen Us cullites
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les fruytes van cayent,

que passa la tempesta

montada sobre el vent.

Saat March,

Santa Creu,

Santa Bàrbara no'ns deixeu!

{Els derrers trons se senten jsi al lluny)

PARLAT

Nina

(Jh! Quina por!...

Cavallers

Reyna meva
la tempesta ja ha passat,

Damisela

Aviat lluiran les estrelles

perquè els múvols ja se'n van.

Senescal

Aqueixos oratjes, Nina,

al estiu no duren may!

Damisela

Es la calor la que'ls forja

Senes«3al

Y ells, ab la calor se'n van.
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Cavaller
Cavallers, penso qu'es hora

d'anar à taula!

SïïNESCAL

Bé està.

Vaig donchs à donar les ordres.

Cavaller

(A la Nina que resta corpresa)

Encare està capficat

aqueix caparró?

Ní^JA

Si, encare!

(S'ou una campana) (Expectació)

Haveu sentit> Ha sonat

la campana de ía reixa.

Cavaller

El vent l'haurà fet tocar!

[La campana toca altre co^)

Nina

Truquen, truquen!

Cavaller

A aqueixa hora

sols pot ser un caminant.

(A un Caiíaller)
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Que l'obrin, que l'aixopluguin

y que li doaguin menjar!

Nina

Pare, tinch una recansa!...

Cavaller

La tempesta t'ha afectat!

Nina

Si, si, serà la tempesta...

Cavaller

Cada vegada t'ho fà...

(Apareix el Cabrer tintine-

jant y tot xop seguit del Se-

nescal y del Cavaller.)

Senescal

El cabrer deia Masia!

Nina

Es eli! (Efi un arranch)

Cavaller

Tú, aquí!

Damisela

Deu mc val!

Cavaller

Ets ardit minyó! M'agra:!es.
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Nina

Pbbret, està tremolant!

[Sel mira ab cempasúóf
Y digas, dus la pinteta?

Cabrer

Oh! si, si que la he travat.

(La treu del sarróy

Pro, íinch fret.

Cavaller

{Prenen-tla]

Que Tacompanyín

à les cambres al iostant,

qae li cambíhin la roba

que me'l vesteixin com caí,

que si vol, desd'are es patg&

de la c@rt d'aqueix palau 1

Cabrer

Grans mercès, jo no mercixe

tant honor.

Cavaller

Vinga la mà!

Erats cabré à la Masia

aquí, cavaller seràs

ab el temps! '
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Nina

Oh! si, bon Comte!

<ju« ben bé que s'ho ha guanyat!

{P&usa
;

Cabrer
No tinch pare, no tinóh mar€,

no tínch mes que'l meu r<3mat;

si'm voleu, jo vos prometo
que Hs seré sempre Ueyal!

{Assentiment dtls presents]

Cavaller

Cabrer, paraula es paraula!

Cabrer
Senyor, vos beso la mà!

[Li besa la ma: quadro)

MÚSICA
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